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ABSTRAK 

Perbincangan mengenai pengaruh persilangan linguistik bukanlah perkara yang mudah 

kerana ia merupakan satu fenomena yang kompleks. Namun pada masa yang sama, ia 

amat menarik. Hal ini telah menarik perhatian ramai penyelidik dan para ilmuan. Sebaik 

sahaja seorang penutur menguasai dua bahasa, sedikit demi sedikit bahasa ibundanya 

akan mempengaruhi bahasa yang baru itu walaupun tidak banyak digunakan. Kajian ini 

menyelidik salah satu masalah yang dihadapi oleh para pelajar bahasa asing yang boleh 

dibahaskan, iaitu pemindahan negatif bahasa ibunda terhadap bahasa sasaran, yang 

memfokuskan pengaruh bahasa ibunda (Bahasa Arab) ke atas kata pasif Bahasa Inggeris. 

Kajian ini bertujuan untuk mengukur tahap pengetahuan kata pasif dalam kalangan 

pelajar Arab yang belajar Bahasa Inggeris sebagai bahasa asing dan untuk meneliti kadar 

kesalahan interligual dan intralingual yang dilakukan oleh para pelajar tersebut di dalam 

kata pasif. Hal ini juga bertujuan untuk mengenalpasti punca kesilapan para pelajar Arab 

dalam menggunakan kata pasif. Satu teori analisis ralat yang digunakan oleh penyelidik 

ialah teori interlinguistik. Kajian dilakukan dengan menggunakan kaedah campuran yang 

melibatkan kaedah kualitatif dan kaedah kuantitatif. 44 peserta yang terdiri daripada para 

pelajar Arab yang belajar Bahasa Inggeris sebagai bahasa asing di Universiti Malaysia 

Pahang telah menjawab ujian tatabahasa. Selain itu, 10 pelajar Arab ditemubual secara 

individu. Mereka ditanya 9 soalan bertujuan untuk mengenalpasti punca kesalahan. 

Kajian ini diperkaya dengan 6 bab terperinci berkenaan permasalahan yang 

dibincangkan. Hasil kajian yang pertama ialah majoriti pelajar adalah pelajar yang berada 

pada tahap awal di dalam pengetahuan kata pasif Bahasa Inggeris. Kedua, jumlah 

kesalahan interlingual mengatasi jumlah kesalahan intralingual yang bermaksud terdapat 

gangguan yang ketara dari L1 (Bahasa Arab) terhadap L2 (Bahasa Inggeris). Ketiga, 

punca kesalahan adalah disebabkan oleh kebiasaan menggunakan pemindahan 

interlingual, penguasaan Bahasa Inggeris yang lemah, peranan pasif dalam pengajaran 

dan kekurangan latihan praktikal. Penekanan dan latihan kata pasif di dalam dan di luar 

bilik darjah akan membolehkan para pelajar mendapat idea tentang fungsi kata pasif. 

Memandangkan para pelajar adalah teras kepada proses pembelajaran, para pendidik 

haruslah menumpukan perhatian kepada mereka dengan memilih kaedah-kaedah dan 

teknik-teknik sesuai yang boleh digunakan. 
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ABSTRACT 

It is not easy to explain cross-linguistic influence as it is a complex phenomenon; 

however, it is fascinating at the same time. It has grabbed the attention of many 

researchers and scholars. As soon as a speaker becomes bilingual, the native language 

will subtly influence the new one even if it is not much used. This research studies one 

of the debatable issues that foreign language learners encountered, which is cross-

linguistic influence of the mother tongue (Arabic), focusing on the English passive voice. 

It is aimed to gauge the levels of passive voice knowledge among the Arab EFL learners 

and to examine the proportion of interlingual and intralingual errors made by the Arab 

EFL learners in the passive voice. It is also aimed to identify the sources of errors that 

are made by Arab EFL learners in the passive voice. One theory of error analysis that 

researcher used is interlanguage theory. The research is conducted by applying a mixed 

method research design. Forty-four participants who are Arab EFL learners studying in 

Universiti Malaysia Pahang were engaged in answering grammar tests. Ten of the Arab 

students were also interviewed individually. They were asked nine questions in order to 

identify the sources of errors. This study is enriched with six detailed chapters about this 

issue. The study showed findings as follows; first, the majority of the students are 

beginners in the knowledge of English passive voice. Second, the number of interlingual 

errors overwhelmed the number of intralingual errors which means there is a high 

interference of L1 (Arabic) upon L2 (English). Third, the sources of errors include 

interlingual transfer habits, lack of English knowledge, the passive role of teaching and 

lack of practice. Practicing on passive voice in classroom and outside will let the students 

get the idea about the function of passive voice. As the students are the centre of the 

learning process, the teachers must concentrate on them by selecting combination of 

teaching methods and techniques to apply. 

 

 



 

v 

TABLE OF CONTENT 

DECLARATION 

TITLE PAGE  

ACKNOWLEDGEMENTS ii 

ABSTRAK iii 

ABSTRACT iv 

TABLE OF CONTENT v 

LIST OF TABLES x 

LIST OF FIGURES xi 

LIST OF ABBREVIATIONS xii 

LIST OF APPENDICES xiii 

CHAPTER 1 INTRODUCTION 1 

1.1 Research Background 1 

1.2 An Overview of Cross-linguistic Influence in Language Learning 2 

1.3 The importance of grammar in English language learning 3 

1.4 The Statement of the Problem 3 

1.5 Objectives 6 

1.6 Research Questions 6 

1.7 Scope of the Study 6 

1.8 Significance of the Study 7 

1.9 Operational Definition of Terms 7 

1.9.1 Cross-linguistic Influence 7 

1.9.2 Interlingual Errors 8 

1.9.3 Intralingual Errors 8 

1.9.4 Errors 8 



 

vi 

1.9.5 Mistakes 8 

1.9.6 English Passive Voice 8 

1.10 The Limitations of the Study 9 

1.11 Summary of the Chapter 9 

CHAPTER 2 LITERATURE REVIEW 11 

2.1 Introduction 11 

2.2 Error Analysis 11 

2.2.2 Interlingual Errors 16 

2.3 Language Acquisition 18 

2.4 Language Transfer (LT) 20 

2.5 Challenges Faced by Arab EFL Learners 22 

2.5.1 Strategies in Learning Process 22 

2.6 English Passive Voice Form 23 

2.6.1 Criteria for Using Passive Voice 24 

2.7 The Arabic Language 24 

2.7.1 Arabic Passive Voice 25 

2.8 Conceptual Framework of the Study 26 

2.9 Past Studies Discussion on Cross-linguistic Influence 27 

2.10 Sources of Errors 28 

2.10.1 Interlingual errors 28 

2.10.2 Intralingual errors 29 

2.11 Summary 31 

CHAPTER 3 METHODOLOGY 32 

3.1 Introduction 32 



 

vii 

3.2 Research Design 32 

3.3 Population and Sampling 33 

3.3.1 Description of the Respondents 35 

3.4 Research Material 36 

3.4.1 Grammar test 36 

3.4.2 Semi-structured interview 38 

3.5 Data Collection Procedure 39 

3.5.1 Administration of Grammar Test 39 

3.5.2 Individual Interviews 40 

3.6 Validity of the Grammar Test 41 

3.7 Validity of the Semi-Structured Interview 41 

3.7.1 Member Checking 41 

3.8 Data Analysis 42 

3.8.1 Analysis Technique for Quantitative Data 42 

3.8.2 Analysis Technique for Qualitative Data 44 

3.9 Pilot study 45 

3.10 Summary 46 

CHAPTER 4 RESULTS 47 

4.1 Introduction 47 

4.2 Quantitative Findings 47 

4.2.1 Student Knowledge Levels 47 

4.2.2 The Results of Exercise 1 48 

4.3 Types of Errors 49 

4.3.1 Errors of Omission 49 

4.3.2 Errors of Misformation 52 



 

viii 

4.3.3 The results of Exercise 2 56 

4.4 Error Types 57 

4.4.1 Errors of Omission 57 

4.4.2 Errors of Misformation 60 

4.4.3 The Results of Exercise 3 62 

4.4.4 The Proportion of Interlingual and Intralingual Errors 65 

4.5 Qualitative Findings 68 

4.5.1 Interlingual Transfer Habits 69 

4.5.2 Lack of English knowledge 72 

4.5.3 Pedagogy Employed in Teaching Grammar 75 

4.5.4 Lack of Practice 76 

4.6 Summary 77 

CHAPTER 5 DISCUSSION 78 

5.1 Introduction 78 

5.2 Discussion of Research Question 1 and Research Question 2 78 

5.2.1 Omission of Auxiliary 78 

5.2.2 Omission of Past Participle 82 

5.2.3 Misformation of the Auxiliary Verb\Copular 83 

5.2.4 Misformation of the Past Participle 84 

5.3 Research Question 3 86 

5.3.1 The Sources of Passive Voice Errors 86 

5.4 Summary 92 

CHAPTER 6 CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS 93 

6.1 Introduction 93 



 

ix 

6.2 Main Findings 93 

6.3 Pedagogical Implications 94 

6.4 Recommendations for Further Research 95 

6.5 Conclusion 96 

REFERENCES 97 

APPENDICES 109 

 

 



 

 97 

REFERENCES 

Abbas, N. F., Younus, L. L., & Khalil, H. H. (2019). Fossilized Use of Active and Passive 

Simple Present by Iraqi MA Students. Arab World English Journal (AWEJ), 

10(1), 16-30. 

Abdulaziz, R., & Mohd Don, Z. (2013). The be Verb Omissions among Advance L1-

Malay ESL Learners: What Corpus-based Study Can Reveal. Learner Corpus 

Studies in Asia and the World, 1, 121-138. 

AbiSamra, N. (2003). An analysis of errors in Arabic speakers’ English writings. 

Investigating writing problems among Palestinian students studying English as a 

foreign language. Unpublished doctoral dissertation, P5. 

Abushihab, I. (2014). An analysis of grammatical errors in writing made by Turkish 

learners of English as a foreign language. International Journal of Linguistics, 

6(4), 213. 

Abushihab, I., Ababneh, T., Ramadan, S., & Abushihab, E. (2014). An Analysis of 

Spoken Grammatical Errors of Arab Learners of English as a Foreign Language 

at Al-Zaytoonah University of Jordan. Journal of Al-Ma'moon College(24). 

Adebayo, C. U. (2017). Analysis of mother tonuge (L1) interference in students' written 

english. University of Vienna. Retrieved from 

http://oatd.org/oatd/record?record=oai\:othes.univie.ac.at\:48223&q=L1%20inte

rference 

Adger, C. T., Wolfram, W., & Christian, D. (2014). Dialects in schools and communities: 

Routledge. 

Afiana, D., Fauziati, E., & Nurkamto, J. (2018). Permeability of Students’ Interlanguage: 

A Case Study on Indonesian Students Learning English as a Foreign Language. 

International Journal of Scientific and Research Publications (IJSRP), 8(11), 391-

394. 

Al-Khairy, M. A. (2013). Saudi English-Major Undergraduates' Academic Writing 

Problems: A Taif University Perspective. English Language Teaching, 6(6), 1-12. 

Al-Khresheh, M. H. (2015). A review study of interlanguage theory. International Journal 

of Applied Linguistics and English Literature, 4(3), 123-131. 

Al-Raba’a, B. (2013). The Grammatical Influence of English on Arabic in the Passive 

Voice in Translation. International Journal of Linguistics, 5(1), 204-218. 

Al-shammery, D. F., Huesiani, A., & Shahriari, H. (2020). Common Grammatical Errors 

in Written Discourse of EFL Iraqi Learners. Revista Eletrônica em Gestão, 

Educação e Tecnologia Ambiental, 24, 25. 

Al-Sindy, H. A. (2014). Analysis of syntactic interference errors in the writing of English 

by Saudi adult students. 

http://oatd.org/oatd/record?record=oai/%3Aothes.univie.ac.at/%3A48223&q=L1%20interference
http://oatd.org/oatd/record?record=oai/%3Aothes.univie.ac.at/%3A48223&q=L1%20interference


 

 98 

Al-Zoubi, D. M., & Abu-Eid, M. A. (2014). The influence of the first language (Arabic) 

on learning English as a second language in Jordanian schools, and its relation to 

educational policy: Structural errors. Sino-US English Teaching, 11(5), 355-372. 

Al‐Amer, R., Ramjan, L., Glew, P., Darwish, M., & Salamonson, Y. (2015). Translation 

of interviews from a source language to a target language: examining issues in 

cross‐cultural health care research. Journal of Clinical Nursing, 24(9-10), 1151-

1162. 

Al Hosni, S. (2014). Speaking difficulties encountered by young EFL learners. 

International Journal on Studies in English Language and Literature (IJSELL), 

2(6), 22-30. 

Al Murshidi, G. (2014). Emirati and Saudi Students' Writing Challenges at US 

Universities. English Language Teaching, 7(6), 87-95. 

Alahmadi, N. S., & Lahlali, M. (2019). The Role of Learners’ Gender Differences in L2 

“Inter- Language” Errors of Intermediate-Level Saudi Language Learners. 

Journal of Arts and Humanities, 8(11), 63-74. 

Alasfour, A. S. (2018). Grammatical Errors by Arabic ESL Students: An Investigation of 

L1 Transfer through Error Analysis. 

Albalawi, F. S. (2016). Investigating the Effect of Grammatical Differences between 

English (L2) and Arabic (L1) on Saudi Female Students' Writing of English. 

European Scientific Journal, 12(14). 

Alhaysony, M. (2012). An analysis of article errors among Saudi female EFL students: 

A case study. Asian Social Science, 8(12), 55. 

Alqhtani, M. F. (2018). Investigating Syntactic Errors Among Saudi EFL Learners. Arab 

World English Journal, May. 

Alsahafi, N. (2017). An Investigation of Written Errors Made by Saudi Efl Foundation 

Year Students. University of New South Wales. Retrieved from 

http://oatd.org/oatd/record?record=oai\:unsworks.library.unsw.edu.au\:1959.4\%

2F58507&q=L 1%20interference 

Alshayban, A. S. (2012). Copula omission by EFL Arab learners. Colorado State 

University. 

Amara, N. (2015). Errors correction in foreign language teaching. The Online Journal of 

New Horizons in Education, 5(3), 58-68. 

Atashian, S., & Al-Bahri, K. (2018). Towards Arab Students’ Grammatical Errors in 

Academic Writing & their Perceptions. Arab World English Journal (AWEJ), 

140-145. 

Atmaca, Ç. (2016). Error analysis of Turkish EFL learners a case study. 

Aws Nabeel, H. (2017). The use of the passive voice in the writing of Arab ESL 

learners/Aws Nabeel Hameed. University of Malaya. 

http://oatd.org/oatd/record?record=oai/%3Aunsworks.library.unsw.edu.au/%3A1959.4/%2F58507&q=L
http://oatd.org/oatd/record?record=oai/%3Aunsworks.library.unsw.edu.au/%3A1959.4/%2F58507&q=L


 

 99 

Azar, B. (2007). Grammar-Based Teaching: A Practitioner's Perspective. Tesl-ej, 11(2), 

n2. 

Baetens Beardsmore, H. (1982). Bilingualism: Basic Principles: ERIC. 

Bailey, A. (2016). The Effect of Extended Instruction on Passive Voice, Reduced 

Relative Clauses, and Modal Would in the Academic Writing of Advanced 

English Language Learners. 

Balcom, P., & Lee, S. H. (2009). The effect of extensive instruction on learning the 

passive voice in intermediate ESL. ITL-International Journal of Applied 

Linguistics, 157(1), 45-74.  

Banjar, H. (2014). Interlanguage Idiomatics: The Acquisition of English Idioms by Saudi 

Learners. 

Bengtsson, M. (2016). How to plan and perform a qualitative study using content 

analysis. NursingPlus Open, 2, 8-14. 

Bennui, P. (2016). A study of L1 intereference in the writing of Thai EFL students. 

Malaysian Journal of ELT Research, 4(1), 31. 

Bhela, B. (1999). Native language interference in learning a second language: 

Exploratory case studies of native language interference with target language 

usage. 

Bloomfield, L. (1933). Language London: Allen and Unwin. 

Bluman, A. G. (2003). Study Guide for Use with Elementary Statistics: A Step-By-Step 

Approach: McGraw-Hill Science/Engineering/Math. 

Brown, H. (2007). Principles of Language Learning and Teaching . New Jersey 07632: 

Prentice Hall. Inc. Englewood Cliffs. 

Buchbinder, E. (2011). Beyond checking: Experiences of the validation interview. 

Qualitative Social Work, 10(1), 106-122. 

Cahyaningrum, D. (2014). Error Analysis on the Use of to be as Auxiliary and Linking 

Verb in the Students' Recount Text (A Case of the 8th Grade Students of SMP N 

19 Semarang in the Academic Year of 2013/2014). Paper presented at the ELT 

Forum: Journal of English Language Teaching. 

Castello, D. (2015). First language acquisition and classroom language learning: 

Similarities and differences. Retrieved June, 3, 2019. 

Chomsky, N. (2006). Language and mind: Cambridge University Press. 

Ciesielkiewicz, M., & Marquez, E. (2015). Error analysis and its relevance to teaching 

ESL composition. International Journal of Linguistics, 7(5), 1-15. 

Clark, V. L. P., & Creswell, J. W. (2014). Understanding research: A consumer's guide: 

Pearson Higher Ed. 



 

 100 

Corder, S. (1981). 1981: Error analysis and interlanguage. Oxford: Oxford University 

Press. 

Creswell, J. W. (2005). Research design: qualitative, quantitative, and mixed methods 

approaches. 

Creswell, J. W. (2015). Educational Research: Planning, Conducting, and Evaluating 

Quantitative and Qualitative Research, Enhanced Pearson eText with Loose-Leaf 

Version-- Access Card Package. Pearson Education, Inc. 

Creswell, J. W., & Clark, V. L. P. (2017). Designing and conducting mixed methods 

research: Sage publications. 

Creswell, J. W., & Creswell, J. D. (2017). Research design: Qualitative, quantitative, and 

mixed methods approaches: Sage publications. 

Creswell, J. W., & Guetterman, T. C. (2019). Educational Research: Planning, 

Conducting, and Evaluating Quantitative and Qualitative Research. Pearson. 

Darmawan, A. A. D. (2018). A Study of Students' Errors in Using Written Passive 

Sentences. Jurnal Edukasi: Kajin Ilmu Pendidikan, 4(2), 1-9. 

De La Fuente, A. A., & Lacroix, H. (2015). Multilingual learners and foreign language 

acquisition: Insights into the effects of prior linguistic knowledge. Language 

Learning in Higher Education, 5(1), 45-57. 

Derakhshan, A., & Karimi, E. (2015). The interference of first language and second 

language acquisition. Theory and practice in language studies, 5(10), 2112-2117. 

Doody, O., & Doody, C. M. (2015). Conducting a pilot study: Case study of a novice 

researcher. British Journal of Nursing, 24(21), 1074-1078. 

Doody, O., & Noonan, M. (2013). Preparing and conducting interviews to collect data. 

Nurse researcher, 20(5). 

Dulay, H., Burt, M., & Krashen, S. (1982). 1982: Language two. New York: Oxford 

University Press. 

Dwinastiti, M. (2017). Language Interference. URL: V\https://marlindwinastiti. 

wordpress. com/2013/04/02/lan-guage-interference/(access at 2 September 

2017). 

Eddine, A. N. (2012). Interlanguage prepositions: an analysis of French learners' 

productions in L2 English. 

Ellis, R. (2006). Researching the effects of form-focussed instruction on L2 acquisition. 

AILA review, 19(1), 18-41. 

Ellis, R. (1998). Second language acquisition. Korea TESOL Journal, 1(1), 49. 

Ellis, R., & Ellis, R. R. (1994). The study of second language acquisition: Oxford 

University. 



 

 101 

Erdoğan, V. (2005). Contribution of error analysis to foreign language teaching. Mersin 

Üniversitesi Eğitim Fakültesi Dergisi, 1(2). 

Falhasiri, M., Tavakoli, M., Hasiri, F., & Mohammadzadeh, A. (2011). The effectiveness 

of explicit and implicit corrective feedback on interlingual and intralingual errors: 

A case of error analysis of students’ compositions. English Language Teaching, 

4(3), 251. 

Fatkhurrohman, M. A. (2019). An Analysis of Interference from First Language to 

Second Language in Pronouncing Fricative Consonants by Pattani Students (Thai 

Students). IAIN SALATIGA. 

Fawzah, V. (2018). Students' Difficulties in Changing Active Voice into Passive Voice in 

Simple Present Tense and Simple Past tense. Paper presented at the ELT Forum: 

Journal of English Language Teaching. 

Gao, H. (2013). On Source Language Interference in Interpretation. Theory & Practice 

in Language Studies, 3(7). 

Gass, S. M. (2013). Second language acquisition: An introductory course: Routledge. 

Gayo, H., & Widodo, P. (2018). An Analysis of Morphological and Syntactical Errors on 

the English Writing of Junior High School Indonesian Students. International 

Journal of Learning, Teaching and Educational Research, 17(4), 58-70. 

Harvey, L. (2015). Beyond member-checking: A dialogic approach to the research 

interview. International Journal of Research & Method in Education, 38(1), 23-

38. 

Heydari, P., & Bagheri, M. S. (2012). Error Analysis: Sources of L2 Learners' Errors. 

Theory & Practice in Language Studies, 2(8). 

Hinkel, E. (2004). Tense, aspect and the passive voice in L1 and L2 academic texts. 

Language teaching research, 8(1), 5-29. 

Houghton, C., Casey, D., Shaw, D., & Murphy, K. (2013). Rigour in qualitative case-

study research. Nurse researcher, 20(4). 

Hsu, C. H. (2013). Revisiting causes of grammatical errors for ESL teachers. Educational 

Research, 4(6), 513-516. 

James, C. (2013). Errors in language learning and use: Exploring error analysis: 

Routledge. 

Jayasundara, N. S. (2015). Child language acquisition monolingual vs. bilingual: A 

theoretical analysis. Scientific Research Journal (SCIRJ), 3, 31-34. 

Jobeen, A., Kazemian, B., & Shahbaz, M. (2015). The role of error analysis in teaching 

and learning of second and foreign language. Education and Linguistics Research, 

1(2), 52-62. 



 

 102 

Kapolo, F. L. N. (2013). Analysis of writing errors made by grade 11 learners in english: 

a case study of two secondary schools in the Omusati education region in 

Namibia. University of Namibia. Retrieved from 

http://oatd.org/oatd/record?record=handle\:11070\%2F893&q=id%3Aoai%5C%

3Apdxscholar.l ibrary.pdx.edu%5C%3Aopen_access_etds-5623 

Karim, K., & Nassaji, H. (2013). First Language Transfer in Second Language Writing: 

An Examination of Current Research. Iranian Journal of Language Teaching 

Research, 1(1), 117- 134. 

Kaweera, C. (2013). Writing Error: A Review of Interlingual and Intralingual Interference 

in EFL Context. English Language Teaching, 6(7), 9-18. 

Krejcie, R. V., & Morgan, D. W. (1970). Determining sample size for research activities. 

Educational and psychological measurement, 30(3), 607-610. 

Khalifa, M. F. (2018). Contrastive Analysis, Error Analysis, Markedness Theory, 

Universal Grammar and Monitor Theory and their Contributions to Second 

Language Learning. International Journal of Linguistics, 10(1), 12-45. 

Khansir, A. A. (2013). Error analysis and second language writing. Theory and practice 

in language studies, 3(2), 363. 

Kosasih, M. M. (2019). Interlingual and Intralingual Interferences in English Narrative 

Essays Written by Indonesian Students. International Journal of English 

Language and Literature Studies, 8(3), 110-122. 

Krejcie, R. V., & Morgan, D. W. (1970). Determining sample size for research activities. 

Educational and psychological measurement, 30(3), 607-610. 

Krishnasamy, J. (2015). Grammatical error analysis in writing of ESL diploma students. 

Asian Journal of Education and e-Learning (ISSN: 2321–2454) Volume. 

Kristina, M., & Ngadiman, A. (2017). Errors of passive voice construction found in the 

explanation composition of english department students. Magister Scientiae(41), 

68-88. 

Lado, R. (1957). Linguistics Across Cultures: Applied Linguistics for Language 

Teachers. 

Lado, R. (1957). 1957: Linguistics across cultures. Ann Arbor, MI: University of 

Michigan Press. 

Larsen-Freeman, D., & Long, M. H. (2014). An introduction to second language 

acquisition research: Routledge. 

Lawrence, J., & Tar, U. (2013). The use of grounded theory technique as a practical tool 

for qualitative data collection and analysis. Electronic Journal of Business 

Research Methods, 11(1), 29. 

Leavy, P. (2017). Research design: Quantitative, qualitative, mixed methods, arts-based, 

and community-based participatory research approaches: Guilford Publications. 

http://oatd.org/oatd/record?record=handle/%3A11070/%2F893&q=id%3Aoai%5C%3Apdxscholar.l
http://oatd.org/oatd/record?record=handle/%3A11070/%2F893&q=id%3Aoai%5C%3Apdxscholar.l


 

 103 

Leong, L. M., & Ahmadi, S. M. (2017). An Analysis of Factors Influencing Learners' 

English Speaking Skill. 

Liao, E.-H. (2010). An Investigation of Crosslinguistic Transfer in EFL Learners' 

Phraseology: ERIC. 

Lu, L., & Yu, S. (2010). Language Transfer: From Topic Prominence to Subject 

Prominence. 

Mahmoodzadeh, M. (2012). Investigating Foreign Language Speaking Anxiety Within 

the EFL Learner's Interlanguage System: The Case of Iranian Learners. Journal 

of Language Teaching and Research, 3(3), 466. 

Mammeri, S. (2015). A Morphosyntactic Study of EFL Students' Written Compositions: 

A Corpus Based Analysis. Arab World English Journal. 

Melly, M. (2019). Interlingual and Intralingual Interferences in English Narrative Essays 

Written by Indonesian Students. International Journal of English Language and 

Literature Studies 3, 110- 122 

Mihr, A. (2017). Semi-structured Interviews with Non-state and Security Actors 

Researching Non-state Actors in International Security (pp. 65-80): Routledge. 

Moaddab, P. (2014). Why and when passive voice. Journal of Novel Applied Sciences. 

ISSN, 2322-5149. 

Moattarian, A. (2013a). Bidirectional crosslinguistic influence in language learning: 

Linguistic aspects and beyond. International Journal of Linguistics, 5(4), 38. 

Moattarian, A. (2013b). Bidirectional crosslinguistic influence in language learning: 

Linguistic aspects and beyond. International Journal of Linguistics, 5(4), 38-49. 

Mohammed, M. S., & Abdalhussein, H. F. (2015). Grammatical Error Analysis of Iraqi 

Postgraduate Students’ Academic Writing: The Case of Iraqi Students in UKM. 

International Journal of Education and Research, 3(6). 

Morin, K. H. (2013). Value of a pilot study. Journal of Nursing Education, 52(10), 547-

548. 

Mourssi, A. (2013). Crosslinguistic Influence of L1 (Arabic) in Acquiring Linguistic 

Items of L2 (English): An Empirical Study in the Context of Arab Learners of 

English as Undergraduate Learners. Theory & Practice in Language Studies, 3(3). 

Mufidah, N. Z. (2020). AN ANALYSIS OF STUDENTS’GRAMMATICAL ERROR IN 

USING PASSIVE VOICE AT THE NINTH GRADE STUDENTS OF MTS 

NURUL ISLAM MUSUK IN THE ACADEMIC YEAR 2019/2020. 

Mula, J. M. (2015). Cross-linguistic influence in foreign language learning: a case study 

of the learning of french at Kaumoni secondary school, Makueni County, Kenya. 

University of Nairobi. 



 

 104 

Mutar, S. S. (2017). The Influence of the First Language (Arabic) on Learning English 

as a Second. Misan Journal of Acodemic Studies, 16(31), 1-11. 

Nassaji, H. (2015). Qualitative and descriptive research: Data type versus data analysis: 

Sage Publications Sage UK: London, England. 

Nassaji, H., & Fotos, S. (2004). 6. Current developments in research on the teaching of 

grammar. Annual Review of Applied Linguistics, 24, 126. 

Nemati, M., & Taghizade, M. (2006). Exploring similarities and differences between L1 

and L2. IRJABS, 4(9), 2477-2483. 

Newton, P. (2013). Does it matter what “validity” means. Lecture given at University of 

Oxford, Department of Education. 

Ngangbam, H. (2016). An analysis of syntactic errors committed by students of English 

language class in the written composition of Mutah University: A case study. 

European Journal of English Language, Linguistics and Literature, 3(1), 1-13. 

Nisa, B. (2018). Errors Analysis: Mother Tongue Influence on Grammatical Errors in 

Indonesian EFL Students' Papers. PROGRESSIVE JOURNAL, 13(1), 1-6. 

Norris, J. M., & Ortega, L. (2000). Effectiveness of L2 instruction: A research synthesis 

and quantitative meta‐analysis. Language learning, 50(3), 417-528. 

Novita, R. (2014). An Analysis of Grammatical in the 1st Year Students' Writings at 

English Department, Andlas University. Vivid: Journal of Language and 

Literature, 3(2). 

Odlin, T. (1989). Language transfer: Cross-linguistic influence in language learning: 

Cambridge University Press. 

Odlin, T. (2012). Crosslinguistic influence in second language acquisition. The 

encyclopedia of applied linguistics. 

Omidipour, M. (2014). An analysis of errors in writing among adult Persian learners of 

English. International Journal of Language Learning and Applied Linguistics 

World, 5(3), 176-187. 

Othman, Z. A. H. (2017). Interference Problems in Translating Different Spoken and 

Written Texts from Arabic into English. Middle East University. 

Papageorgiou, S., Tannenbaum, R. J., Bridgeman, B., & Cho, Y. (2015). The association 

between TOEFL iBT® test scores and the Common European Framework of 

Reference (CEFR) levels. Ed. James Carlson. New Jersey: Educational Testing 

Service. 

Parvathi, A. (2016). Importance of English Language in Modern World and ELLs 

ChallengesA Review: DJ Journal of English Language and Literature. https://doi. 

org/10.18831 …. 



 

 105 

Paterson, K. (2009). Oxford Practice Grammar Basic: With Key Practice-boost CD-ROM 

Pack: Oxford University Press. 

Patrick, J. M., Sui, M., Didan, B., & Gyang, T. (2013). Mother-Tongue interference on 

English language pronunciation of senior primary school pupils in Nigeria: 

Implications for pedagogy. Language in India, 13(8), 281-298. 

Phuket, P. R. N., & Othman, N. B. (2015). Understanding EFL Students' Errors in 

Writing. Journal of Education and Practice, 6(32), 99-106. 

Ping Alvin, L. (2014). The passive voice in scientific writing. The current norm in science 

journals. Journal of Science Communication, 13(1), A03. 

Prasetyo, D. (2019). An Analysis of Sentence Style in "The Riddle" by Walter De La 

Mare. 

Pullum, G. K. (2014). Fear and loathing of the English passive. Language & 

Communication, 37, 60-74. 

Pushpa, S. (2018). Importance of English. Tenth Annual Day Special Issue. 

Putri, P. S., & Dewanti, A. (2014). An analysis of grammatical errors in writing narrative 

texts done by the second semester students at the diploma program English 

Department in Airlangga University Surabaya. Journal Anglicist, 3(01). 

Quirk, R., Greenbaum, S., Leech, G., & Svartvik, J. (1972). A grammar of contemporary. 

English. London: Longman. 

Richards, J. C. (1974). Error analysis: Perspectives on second language acquisition: 

Routledge. 

Richards, J. C. (1974). A non-contrastive approach to error analysis. Error analysis: 

Perspectives on second language acquisition, 172-188. 

Richards, J. C. (2015). Error analysis: Perspectives on second language acquisition: 

Routledge. 

Richards, J. C., & Schmidt, R. W. (2013). Longman dictionary of language teaching and 

applied linguistics: Routledge. 

Richard, T. (2013). Qualitative versus quantitative methods: Understanding why 

qualitative methods are superior for criminology and criminal justice. 

Ridha, N. S. A. (2012). The effect of EFL learners' mother tongue on their writings in 

English: An error analysis study. ADAB AL-BASRAH(60), 22-45. 

Rofik, A. (2018). Grammatical Errors Made by Secondary Students in Writing: from 

Interlingual to Intralingual. JOURNAL OF ENGLISH LANGUAGE AND 

LANGUAGE TEACHING (JELLT), 2(2), 19-28. 

Rojas Baeza, L. (2019). Bilinguals vs monolinguals approaching second and additional 

language acquisition. 



 

 106 

Rostami Abusaeedi, A. A., & Boroomand, F. (2015). A quantitative analysis of Iranian 

EFL learners' sources of written errors. International Journal of Research Studies 

in Language Learning, 4(1), 31-42. 

Rotim, I. (2015). Learners’ Attitudes towards Error Correction in EFL writing. Josip Juraj 

Strossmayer University of Osijek. Faculty of Humanities and …. 

Safa, A. J. (2018). An overview of Cross-linguistic influence in Language Learning. 

Journal of Applied Linguistics and Language Research, 5(3), 186-203. 

Samigan, A. (2016). First Language Interference in EFL Students’ Composition of IAIN 

Salatiga: Salatiga: Muhammadiyah Univerisity of Surakarta Press. 

Sánchez Ruiz, R., & López Cirugeda, I. (2014). Common errors made by Spanish 

graduate students to be avoided at B1 English oral exams. 

Saputro, F. W., & Kependidikan, F. K. I. An Error Analysis On The Use of Passive Voice 

in Writing Report Text by Eleventh Grade Students of SMAN 1 NGANJUK 

2016/2017. 

Saunders, B., Sim, J., Kingstone, T., Baker, S., Waterfield, J., Bartlam, B., . . . Jinks, C. 

(2018). Saturation in qualitative research: exploring its conceptualization and 

operationalization. Quality & quantity, 52(4), 1893-1907. 

Saunders, M. N., & Townsend, K. (2016). Reporting and justifying the number of 

interview participants in organization and workplace research. British Journal of 

Management, 27(4), 836- 852. 

Sawalmeh, M. H. M. (2013). Error analysis of written English essays: The case of students 

of the preparatory year program in Saudi Arabia. English for Specific Purposes 

World, 40(14), 1-17. 

Sebastian, H. (2019). The Interference of First Language Towards English Speaking for 

Chinese College Students of The Department of English in The University of 

Sumatera Utara Medan. 

Sekaran, U., & Bougie, R. (2016). Research methods for business: A skill building 

approach: John Wiley & Sons. 

Selinker, L. (1972). Interlanguage. IRAL-International Review of Applied Linguistics in 

Language Teaching, 10(1-4), 209-232. 

Sermsook, K., Liamnimit, J., & Pochakorn, R. (2017). An Analysis of Errors in Written 

English Sentences: A Case Study of Thai EFL Students. English Language 

Teaching, 10(3), 101-110. 

Sid, L. (2016). The Effects of The EFL Learners’ Mother Tongue Interference on their 

Writing in English: An Error Analysis Study A Case Study of Third Year LMD 

Students of English at Biskra University. 

Simbolon, M. (2015). An analysis of grammatical errors on speaking activities. Journal 

on English as a Foreign Language, 5(2), 71-86. 



 

 107 

Sinamo, H. (2019). An Error Analysis in Changing Active Voice into Passive Voice of 

Simple Past Tense. IdeBahasa, 1(1), 31-40. 

Singh, C. K. S., Singh, A. K. J., Razak, N. Q. A., & Ravinthar, T. (2017). Grammar 

Errors Made by ESL Tertiary Students in Writing. English Language Teaching, 

10(5), 16-27. 

Smith, M. S., & Kellerman, E. (1986). Crosslinguistic influence in second language 

acquisition: An introduction. Crosslinguistic Influence in Second Language 

Acquisition, New York: Pergamon. 

Suhono, S. (2016). Surface Strategy Taxonomy on the EFL Students Composition a 

Study of Error Analysis. Jurnal Iqra': Kajian Ilmu Pendidikan, 1(2), 1-30. 

Sultana, M. (2017). The Role of Grammar Teaching in English Language Learning: A 

Study of the Higher Secondary Level in Bangladesh. Barc University. 

Swan, M., & Walter, C. (2011). Oxford English grammar course: Oxford University 

Press. 

Syukur Hidayat, M. (2016). Error Analysis of Active and Passive Voice Used in 

Recount Text by Tenth Grade Students of SMAN 2 Tuban. RETAIN, 4(1). 

Tafazoli, D., Golshan, N., & Piri, S. (2013). The Frequency Taxonomy of Syntactico- 

Morphological Errors in Persian-English Translation Based on Contrastive 

Analysis & Error Analysis. Journal of Academic and Applied Stu dies, 3(10), 13-

21. 

Taibi, K., & Alliouche, N. (2018). Error analysis on the Use of the passive voice. 

Talebi, S. H. (2014). Cross-linguistic transfer among Iranian learners of English as a 

foreign language. Issues in Educational research, 24(2), 212. 

Tarone, E., Cohen, A. D., & Dumas, G. (1976). A closer look at some interlanguage 

terminology: A framework for communication strategies: Ontario Institute for 

Studies in Education. 

Teddlie, C., & Tashakkori, A. (2009). Foundations of mixed methods research: 

Integrating quantitative and qualitative approaches in the social and behavioral 

sciences: Sage. 

Tomczyk, E. (2013). Perceptions of Oral Errors and Their Corrective Feedback: Teachers 

vs. Students. Journal of Language Teaching & Research, 4(5). 

Ullah, W. O. R. Y., & Sijono, S. (2018). The Study of Iinterlingual and Intralingual Errors 

of Students's Descriptive Writing at One Private University in Sintang. Journal of 

English Educational Study (JEES), 1(1), 18-23. 

Walkinshaw, I., & Oanh, D. H. (2014). Native and non-native English language teachers: 

Student perceptions in Vietnam and Japan. Sage Open, 4(2), 2158244014534451. 



 

 108 

Watcharapunyawong, S., & Usaha, S. (2013). Thai EFL Students' Writing Errors in 

Different Text Types: The Interference of the First Language. English Language 

Teaching, 6(1), 67-78. 

Whitney, W. D. (1881). On mixture in language. Transactions of the American 

Philological Association (1869-1896), 12, 5-26. 

Widodo, H. P. (2014). Methodological considerations in interview data transcription. 

International Journal of Innovation in English Language Teaching and Research, 

3(1), 101-107. 

Wu, H.-p., & Garza, E. V. (2014). Types and Attributes of English Writing Errors in the 

EFL Context—A Study of Error Analysis. Journal of Language Teaching & 

Research, 5(6). 

Yule, G. (2015). Oxford Practice Grammar Advanced: Oxford university press. 

Zhang, H.-w., & Xie, J. (2014). Interlanguage Fossilization in Chinese EFL Writing- 

An Empirical Research of 20 English Major Students. Sino-US English 

Teaching, 11(4), 248-258. 

Zheng, C., & Park, T.-J. (2013). An analysis of errors in English writing made by 

Chinese and Korean university students. Theory and practice in language 

studies, 3(8), 1342. 




